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[ordinal] Chapter

Di Zhang

% 2w
* Last *  Days Serve God
Zai Mohou De Rizi Shiféng Shﬁl’%%d‘l

£ «“RKF KHT” EF L

God appoint young * Jeremiah be/serve as [?]

Shangdi rénming nianging de  Yelimi Zuo
b LA RO OTAE
prophet after soon just ask him You se
xianzhi hou bujit  jiu weén ta Ni kanjian
BHT S5 OAAL B R b fR B

1 S a

C

what Jeremiah reply  say ee
shénme Yelimi /(12’1 dao Wo kanjian yig/e\
AY o, N
fha 2 AR % i < BR A
pot/cauldron burn *  pipinghot  pot/cauldron mouth from north
uo shao SIEIe gunre uo kou coéng béi
Ao, RO RS, e B Mk
to  south topple over Please read Jeremiah

xiang nan qingddo Q{gg dv. - Yelimishu
| F R S (B AEFK A5 1:13-16)

Jehovah once start/begin then/just by means of this vision
Yehe¢hua yi  kaishi  jiu  tongguo zhege yia)(léng

HRFnfe — Jiis @t Ed X RR
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show Jeremiah will/soon will declare/announce  what/how *
xidnshi  Yelimi Jlang%?o xuanbu  zényang de

won, MAPR S ORES BT B

message Vision in *  pot/cauldron just burn
xinxT  Yixiang zhong de ud  zhéng shao de
sE. B P Om W Ik R B
piping hot  You can be sure/there's no doubt Jehovah by means of this [?]
gunre Méic}ié Yehéhua yici
R g , HRANAE St

announce in advance  disaster will belike  boiling *  liquid  from

?ﬁgéo zainan hu1 xiang feiténg de %{etl cong

LG 2 {8 Wb i eiE A

pot/cauldron spill over  come upon rebellious disloyal [?]  * Judah
%E ylchu lmdao beini buzhong de Youda

” i PR AR LK
You do or do not know pot/cauldron mouth  from north to south
zhibuzhidao %u() kou cong béi xiang nan
14\ FIANKNIE N | A T3
topple over imply what */eh This imply disaster

ﬁgdao ylwelzhe shénme ne Zh¢ yiweizhe zainan

s EERE e X BWE, W

will from the north/northern parts * come Babylonians soon will
hAlii cong béifang ér lai Babllu}l\ren Jlang%/hgo
= M b7 m ook BB R
from thenorth * come attack Judah Situation  * develop

zi  béi  ¢ér lai gon dd Yoéuda Shltal de fazhan

B db i ook, BUT K. FE K OKE

as expected/sure enough llke this Jeremiah * carry out prophet

udran ruci Yelimi zai Zth/lEg xianzht

LS it . HRAPK fE AT 5‘6%[1

duties durlng witness/see at first hand [-ed] this burn
zhlwu % ﬁlal’l mudtle zheg\ shao 5156
E/\ IETJ ’ E E% T X i}% 1=
plpmg hot * pot/cauldron in quick succession  * pour out  disasters
unre de %E Ji€ erll‘ansan de qt ﬁgchﬁ zainan

‘///f_\\zn\\ E/] ¢ ” jr% _. :Hﬁ ,f Il:lj T(XE )
finally/at last */for Jerusalem brlng destruction

zuihou weéi Yeélusalén )% dailai hulmle

mJa N HRERHGS Rk BOK .
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Although  Babylon already from onearth  be anmhllated[’]
Sulran Babilun éi cong shishang  yanmi¢

CHAN B Mt R

yet we still should  pay close attentionto  Jeremiah */ ’
dan women héisén yingeai 11uy1 Yelimi

B BAT &2 Mz BHE O HRRK EI’J
prophecy message Why * Because we just now

?E an xinx1  Wc¢ishénme ne Yinwei wOmen zhéng

5 ER. ANfta We? By A1 Ik

live */in last * days now  during this time
shenghu6 zai mohou de  rizi zhe ijian
13 b3 ¥
B < oKE M HT H.[H]
many people also/all  profess  to be Chrlstlan but they and

xudud rén dou zwheng sh1 Jidata  dan tamen hé

wz N # B 2 EERE, E AT M

their rellglon deﬁmtely not receive God's approval

tamende zong%ao bing bu meng Shangdi yuena

AT AN F bW g,

Jeremiah Moreover personally be [?]
Yelimisha Ciwai shénwéi
N Y A
( ERFPEKAS  23:20)0 gk, 5H
Jehovah's Witnesses we and/with  Jeremiah  the same

Yehehu jianzhéngrén  women %t Yelimi ylyagg
P EYRTS Al HRAAK —%
+/both... must issue/give out _]udgment [?77 * message  +/..and also must
él yao facha s}'lgé_’n?p‘én de xinx1 yé  yao
%OE R #wH W ER, o =
declare  give people hope * message
Xuénﬁiélo % rén xiwang de Xinx1

=S N WE WAEE.

First Jeremiah see what vision explain/illustrate [-ed]
Jid  Yelimi kanjian shénme yixiang shu(')ml'ni%le

L 2. () AR &H Ha 7%, #M

he must foretell  * mam/prmmpal message Second Why we
yao 240 de  zhiyao  XinxT Yi = Weishenme women
i SR TR HE (2) eiba R
should/ought to pay close attention to/take note of Jeremiah  */’s message
ymg\;__&al ]1'1’12/;‘ Yelimi  de xinxi

Jeremiah Chapter 2 — Page 3



Jeremiah very probably/likely +/[itwas!] *  perform/carry out
; Yelimi hén kenen sh1 zai  zhixing
HORK IR wae =& £ U7
prophet duties * late stage by means of secretary * inthe past *
xianzhi zhiwu de hou(h tO%gguo shuji bd gu jéu de
Jern BRSS W e R TJPHBTET
events  write */down */and  isn't events occur when
%?ién xi¢ xialai er bushl zai s$?1an fasheng shi
5 Tk, M AR A F ORE R
then/just record */down +/* Jeremlah
jiwgi xialdi de Yelimishu

Hid POk 9. (HERPKRAS 25:1-3; 36:1, 4,

Jeremiah */’s record principally [?] not +/[it was!]

Yelimishu  de  jizai zhué slgi

N >

32) HEFPRF B d# E =
accordingto  time sequence be written +/* * it was'] accordlng to

an  shijian shunxu xi¢ ér slgl an

7% W OF 5 E’J im 2 1%
subject matter be written +/* This/MW  chapter  will take a broad view
EEiCéi xi¢  de Bén zhjglg hui zongguan

arr 5 . KA ®m o= L0
Jeremiah and Lamentations *  contain/incorporate/cover  *
Yelimishu hé Yelimi’aigé suo hanggl de
HEFDKTS A SRR S il
period *  historical events as well as these events *

shigi de lishi shijian iji  zhéxi€ shijian de
W e R ol S W

order sequence these  information will for/to you very much [be]
xianhou cixu  zhéxié zﬂiéo hui dui r/li hén
N AES IR /\
G i A T
help Please  examine [ordmal] page */ s attached list [?]
lgzhu ng kankan %/? fubido
. R ﬁ% 195 B MR .
You if know some MW period in history Judah [nation] */’s
Ni yaoshl zhidao mou g\ shi&i Youdai de
fROEGE RIE l ] JURE 1Y
klng is  who know at thattime */in  Judah [ natlon] and

junwang sh1 shéi zhidao dangshi za1 Youda %
H

AL o2 o, kiE 4 £ OKHE
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surroundings occur *  things then will all the more understand

zhouwéei fasheng de shi  jin hui gen%] hao 1e

FE kA K F, 8 =

Jeremiah *  speak/say * words and * * thmgs

Yelimi sud shudo de hua hé sud zud de shi

119781 b ST N : 1B O 5 /<0

This way/this being so you then can from God's
Zheyang ni jiu neng cong  Shangdi
xR, o om BE M baw
through/by means of Jeremiah give hlS people * words
t(')%g uo Yelimi ¢l zimin de hua
v N y
iip0N HRAK %5 1113 TR B

as fully as possible gain benefit

chon gt;én /Cé,éXiL

First Jeremiah *’s contents are  according to/on the basis of
Jid Yelimishu de nelrong__} shi

3. (H) HFPKR M WE B2 bz

what be written  * Second MW book [ordinal] chapter prmcxpally [7]
shénme  xi¢ de Yi  Bén shu Qi zhang  zhiya
a5 We (&) X % 2 & E
discuss what

t‘émt‘én shénme
Wk a2

Jeremiah And His Day/times
Yelimi Yu Tade Shidz‘li
ERAIK 5 AbR) BHAR
Jeremiah  */in a turbulent changeable *  period

Yelimi zai yi duan don )tﬁzdang dudbian de sh%la

VHRFRIK AR — B o 2 K

speak prophecws during this time ~ Assyria Babylon and Egypt
shuo ? zhe ij ian Yashu Babllun hé iﬁ
mutually hostlle * Jeremlah become prophet before

huxiang didui  Zai Yelimi zuo xianzhi zhiqidn

HA ®or. fE HRAIK M Jekn AT

almost/nearly years Assyria defeat[ ed] north 10 tribes

chabuduo man Yashu ibaile  béifang shibuza
ERE o3 Wk Aok ey T
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* Israel [ country] furthermore take away [-ed] the locallty many
luzoule xtduo

de Yiseliegu brng X
H) LIl R
1nhab1tants At that time J ehovah Jerusalem
jimin Dangshi Yeéhéhua baohule Ye&lusalén )%
i—'llﬁ HEfnse fr37 7 HRRRHOS

* Hezeklah kmg withstand
wang didang

protect [-ed]

faithful [?]/wholehearted

help
zhu zhon gxm de
W TER Pyt Sl ¢
God once

Assyrla */’s  attack You probably/llkely remember

Yashu de gon% N dé%éli _]Ide Shangdi ceng
Wk B B o R KME id9g, b

use/by make people wonder at/marvel at *  manner/way kill[-ed] 10;000
Eri lingrén jingtan de fangshi shale wan
LA e B s RT 18

MW/individual ~ Assyria soldiers 2 Kings

gs Yashu shibing Liewangji Xia
| Tl . (AELT

5000 NI&%) o
named Manasseh

Hezeklah have a son

X1 1a you yige ¢érzi jiao Manaxi
19:32-36) AU A — LT M BERE.
after regard as kmg years

Manassch succede to the throne

M?glf’lxi %IWGI hou zudo wiang nian

M= Wy 5 £ 55 4,
hands

during this time  Judah  for a time/once fall into The Assyrians */'
luort Yashurén de shou

fjian  Youda  yidu  lud ht
(A Ak A WA N F
in */and  Jeremiah justis/thenis  * this
zhong ¢ér  Yelimi hén keneng Jiushi  zai zhe
o, M HPRPK AR WIRE AR R X
time period  be born * 2 Chronicles
Lidaizhi Xia

shi&T chiishéng de
N WA By, (IARETR 33:10, 11)
1 Kings and 2 Kings also +/[it was!] by
ji Shang hé Liewangji Xia y¢ shi yodu
WA

Liéwan
ST R BT B R

Jeremiah write  +/*  these two MW  books record Manassch
jizai Manaxi

Yelimi zhibi de zhe lidang juan shu
ALK E B, X P & A id# HE

very  possibly
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rebuild father =~ Hezekiah *  pull down/demolish *  high place([s]

chongjian fuqm Xixyjia sud cha1hu1 de qilitan
WA AR T W e

also  */for Baal and the heavens * all manifestations of nature

you wei Bali hé tianshang d wanxiang

Xy B A RE EI’J RS

set up/erect  altar [go] so farasto * Jehovah  */’s temple in also
li }—itérl shénzhi zai Yéhéhud de dian li y¢&
LIk, HE O OEEMER B R B

so/this way  do Manasseh  also/even kill/murder innocent people *

zhéyang zu6 Manaxi hai shahai  wagh

ba
XEE . BER & RE OLE

son when offer up a sacrifice [?] burn to death [?] offer to[ r?]
érzi dgm }—iwﬁ shaosi xian Q%Sl
LT A 57| R,
false gods In a word he do[ ed] many J ehovah
jidshén Zdngzht ta  xingle xuduo Yehé¢hua
. CEE < ORY U ik

consider/think ~ */be  evil * things Because of Manasseh
kan wéi ¢ de sh1 Youjw‘l Manaxi
29
o]

& N KW E A

be guilty of the worst crimes God decide bring calamity [?]  to
zuida’ ejl Shan_g_dl Juedmg Jlanghuo gel
FEREW e B
Judah and Jerusalem _]ust as he bring calamity [?] to

Youda hé Yelusalén )% zhéngru ta Jlanghuo gel

PR A BREEHGA, IEan AR AW

Israel and Samaria the same 2 Kings
Yiselie hé Samiliya yiyan Liéwangji Xia
LAt A1 SR —F ( FIEZLH

Manassch die after his son

Manaxi %shl hou tade érzi

21:1-6, 12-16) FLEP , s JLF

Amon in the same way worship 1d01 But
Yamen t(’)rll%ye:mg chonibal ouxiang Dan
Al AR 1% H

circumstances/situation very quick then/just change [-ed] Amon

qmgi(uang hén kuai jiu gdibian le  Yamen

15 (I 7 N . & N G (]

Jeremiah Chapter 2 — Page 7



become kmg two years after be assassinated  his years merely eight

zud wang liang nian hou é‘rci ta nidn jin ba
£ £ W F & o, Al AN
yearsold * son Josiah * BCE year
su1 de érzi Yueéxiya zai Gon% yuangian nian
L W JLF A £ AJTHT 659 4F
inherit throne

1cheng wangwei

20 0 SO X VA

Josiah rule[-ed] years during this time ~ Babylon
] Yuexiya tong hlle nian ijian Babilin
AP SA T 31 4, Jt Dbk

*/ s national strength days strong triumph over ~ Assyria Josiah

uoshi i qidng sheng uo Yashu Yueéxiya
g R OB @, W Wik, 20

belleve this is Judah break away from foreign enemy
renwéi  zhe slgi Y 6uda baitud waidi
AY Y AJA) N, DII
W =X & Kk Bk AL
control/domination ~ * very good  opportunity Josiah did not
zh% de dahao Sh;ilii Yuexiya meryou
My KB L. AP &A
imitate father and father's father */’s bad conduct on the contrary

fangxido fuqrn hé zufu de exing xran%gm
fis SR AR 1 OBAT

he wholehearted */-ly  serve Jehovah initiate[-ed] large scale

zhongxm de shiféng Yehehua faqile da urmo

i A e, R T A U

rellglous reforms 2 ngs
de zongjiao gai Liéwém ji Xia
b g%z % ( FIEL T 21:19-22:2)
J 0s1ah relgn [ordinal] year set about/commence
Yuexiya  zaiwei di nian zhuoshou
AU R B 12 4 EF
get rid of/eliminate entire country within *  high place[s] sacred poles
qingcht  quanguo ngnel de qilitan shenmu
Wl & BN M s . A
and idols afterwards  also  issue the order to repalr/to renovate

ouxiang  zhthou hai  xialing ﬂp

hé
momg, 2B & T4 et
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Jehovah */’s temple Please read 2 Chronicles
Yéhéhua de dian Qing du Lidaizhi Xia

HiAnde ) B « CF 28 J/CE T 34:1-8)

Then */at Josiah reign  [ordinal] year B.C.E.
Jiu zai Yuexiya zaiwei /gi nian (GOngyuangian
HtAE QN AL %13 £ (ATl
year God appoint Jeremiah be/serve as [?]
nian Shangdi  w¢irén  Yelimi Zuo
A
647 fF ), B RAE HRPK
prophet
xianzht
yiy SIS
* Jeremiah be/serve as [?]  prophet before several  decades
Zai  Yelimi Zuo xianzht zhigidn j_TL shinian
4-6. fE HRADK M sem Al :
God's people */’s circumstances how/what

Shangdi zimin de jingkuang rahé¢

b AR B e

If You * Jeremiah * Day  Be/serveas [?]  Prophet
Jit_l;rd Ni Zai Yélim'i’ De Rizi Zuo  Xianghi
B o & BFK 89 H7F M B4,

You Will Have What Feelings
NLP,IZ.I You Shénme Gdnr'ﬂtf'
é/‘ pay ﬁ‘ #Z Vinl/ A ?

Temple carry out/carry on  repair project during
Shéngdian  jinxing  xifgi gongchéng gijian
7 YH- 4 = %}% N
515 BT s LE HE,
reach/be worthy ruler Josiah reigning/be on the throne [ordinal] year
é’i xilén'ﬁn Yuéxiya zaiwei Q/L nian
11 N2
YR ANl (RN %18 4,
high priest ~* temple in find[-ed] book of the law Josiah
dégisi zai dian 11 faxianle /h'iféshﬁ Yuéxiya
— TL N N N 99
KA AE B BRI T < At 7. Z90EIE
command secretary *  book of the law in * words read for him

fenfu shiji ba liifishii shang de hua du géi ta

wyet Hid 8 A B il B 4 b
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to hear/to listen to Josiah hear after realize */[actually] people

tin Yuexiya ting hou zishi dao  rénmin
U o AN W J5 =il B AR
*/’s  past sins SO through/via  prophetess Huldah seek

guofan  ylshi tongguo ntixianzhi Huleda xﬁn%izﬁ

de n
L, TR BN fhkl Pk o

Jehovah */’s  guidance furthermore/also/and ~ call on people
Yéhéhlié‘l de z}gyin bing hiyu rénmin
HSAfE By 4849l ot e N
should/needto  observe God */’s  commandments Huldah

yao zinshou Shangdi de iém}r\lg Huleda
L5 S UG U S AT ) PN
tell Josiah as a result of/due to Jews rebel
aosu  Yuéxiya youyu Youdarén  panni
v S e v
HUR A, iy MRN  His
be disloyal [?] Jehovah soon will bring calamity [?] to them
buzhong Yeéhéhua jiangyao jiérélzg\hu(‘) %/é\l tamen
A, BRAIE KGR < R 48 i,
but willnot */in Josiah one's remaining years  so/this way  do
dan buhui zai Yuéxiya yOushéngzhinian zh¢yang zuo

B A £ AN GAZE X,

because Josiah zealous  go in for/undertake  correct/proper *
yinwei Yuéxiya reéxin congshi zhéngque de
AJ \]
Koy 4ty ety MH By 1
worship 2 Kings

chongbai  Liewangji Xia

=, (FELT 22:8, 14-20)

Josiah intensify/step up action think of a way
. Yuéxiya [1ajin Xin gdong SPLéfé
I —_— » ‘\
29751 IEA frzh -, WA
eliminate/purge all/every with worship idols connected *

suqin yiqi¢ gén chongbai Ouxiang yduguan de
C I S S

things *  this aspect his  determination very great
dongxi Zai zhe fangmian tade juéxin hén da
RVE . fE X T, A sl R OK,
[go] so far as to go to formerly/previously the north  Israel [country]
shenzhi qianwéng  cénggian  béifang Yis¢lieguo
s hE M b DlesiE
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borders within  * Bethel demolish  high place and altar

jing nei de B(’)Eli chaihui qiitin hé jitan

B A B EERER], RE iR N SR

In addition he also arrange [-ed] a MW grand/magnificent  *

Ciwai ta hai ﬁn%éile yi ci  shéngda de
N Jac, N ~

gt Al i ozl y — Ik B )

Passover  celebration activity 2 Kings

ngu\élri.é qingzhu huddong  Liéwangji Xia

BT PRAL TR . (FIELT 23:4-25)

Jeremiah  most likely  extremely happy However  be going to

Yelimi - xidngbi féichﬁgg gaoxing Késlgi yao

N AY P \

HRAK A ARH =X ! AR,

motivate [?]  people  change one's course easier said than done Because of

tuidong rénmen géixién-gizhé ténhérén%i Youyu

o

f#Ezh N1 Sz s R i ¥

Manasseh and  Amon  corrupt/rotten morally degenerate worship
Mé/\l’léXT hé¢ Yamen fubai duoluo Chgf bai
i A 3 ==
MG M OEATT JEM BEvE , SUF
idols result people them follow [a bad example]

ouxiang  jiégud rénmin 1azi xiaoyou
%, 4R AR bl Bt
their spiritual ~ condition/situation also  become  extremely/very
tamende shﬁlizlng qingi(uémg yé biér}(ée shifen
(1S (WE: I =S 1=V " € S
vile/disgusting ~ Even though Josiah initiate/launch reform  campaign
elie Jingudn Yuéxiya faqi  gdigé yundong
LN~ ST s e
God however inspire [?]  Jeremiah  point out Jews */!
Shangdi %16: }c_gshi Yelimi zhéchﬁ Youdarén de
o N S
B A JEas HRAEK fe, RN K
city there are  how many their idols also there are
chéng ydu duoshao tamende oOuxiang y€ ydu
A 24, i Mg m
how many Prophet Jeremiah */’s  fellow countryman just like
duoshao  Xianzhi Yeélimi de t()lgfbéo your
A —
2/ o SR HRADK B FEe A
disloyal [?] * wife they abandon Jehovah
buzhong de %Izi tamen  liqil Yehéhua

S = Yl gl i1
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instead [?]/but rather =~ with ~ foreign countries gods illicit sexual relations

zhuan’ér %t waibang  shén gouhé

2] SRFR F GikEy
practise unmorahty [?] Jeremiah declare Jerusalem */ S

xingyin Yelimi Xuan a0 Yelusalén )%

) A} .

(T . ORRPK EA o <HRERAOS N
streets  there are  how many you [plural] */in behalf of shameful  *
J/ledao you dudshao  nimen wel kéchi de
e A 24, M1 oy Wl W
gods * build * altars whichare offer sacrificial smoke [?] to/for
S}lé(l&i suo 2/11/11 de tan lll,\lShl xian iranl /e\i
MAC BT OB 3R, iR R x @
Baal *  altars also there are  how many Please read

Bali de tan yé you duoshao (Qz Eég

Eh 8 =, B A

Jeremiah
velimishii
1)
HEFAPKF511:1-3, 13)
First Josiah kmg */’s rule with Manassech and Amon

Jia  Yuexiya wang de tongzhi %en Manaxi hé Yamen

7, 8. (W) AL £ ¥ Q}E/n R HEEpG A AT

have what  difference Second Josiah */’s behaviour/conduct how/what
you shénme fenbié Yi  Yuexiya de  wéirén rahé
B oAra SEe (o) WEER  NA dfre
See page box
Jian fulan
(it 20 7 D
Just as Jeremiah proclalm * message change

Zhengra  Yelimi  chuanjigng de xinxi gdibian

S E T P G G

unable to/not in the least the Jews neighbouring countrles with each other
bulido Youtairén lm oud bici
N /
AT MARN, AT Pt
struggle for supremacy  also is change unable to/not in the least *
zhén'ggé ye Sgl gaibian bulido de
ey G AT Y
fact B.C.E. year Babylon  and Media

shishi GOngyuangian nian Babilun hé Midiya
F, ATCH] 632 4F, L ALK
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act together  conquer[-ed]  Assyria capital city =~ Nineveh Three years
lianshou z/hené Gle Yashu shoudi Niniwei  Sannidn
BT Rk Wik EAE BER. =4
later Egypt  */’s Pharoah  Necho command army  goup north
hou A%ﬁ de Faldo Nl&r hut  jon béishang
W % JeH % bk,
the better to aid/assist be besiege * Assyrians But
hdo  yuanzhu béi weikun de Yashuren — Dan
iR M ) Wik AN . fH
Josiah 20 to/proceed to  Megiddo attempt to/try to ¥ Egypt
Yuéxiya qlanwang Ml]lduo shita ba iﬁ

2108 wifE KEZ,  AE R

troops/army  beat back/repel as for him why should/need to
jundui Jitui zhiyl ta weishénme yao
TR B, BT M oAfta o®

so/this way  do Blble does not say However *  this

zhéyang zuo Shen%ng melyou shuo Késhi zai zhe

SEY S B Wo. A, £ X

MW battle in Josiah be mortally wounded [?]
chang zhanyi zhong Yuexiya shangzhong shenwang

o Kax o, A7 hEST: .

2 Chronicles This MW  unfortunate event
Lidaizhi Xia Zhe zong buxing shijian
(BfCE T 35:2020) %5 5% A% ¥
will */for Judah [nation] */in pohtlcal and rehglous aspects

hui vyel Youdaguo zai zhengzhl he zongjiao fﬁngmlan

%% IORH %S A
bring what changes */then Jeremlah soon will face

dailai shénme gaibian ne  Y&limi jiangyao miandui

WK F4 B WG 0 HRRPK R A
what challenges

shénme tidozhan

Ha Bk 2

* Josiah *’s rule late period international scene [?] there are
Zai Yuexiya de ton g:zhl wem(}ﬂ y. 0 'gj ijian you
- AE AVEIE B SR B 7N T ]

what  things/matters  occur
shénme  shi fashéng

o  # RAE?
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Rellglous Climate Change
Zon iao Qihou Biangeng

T AME THE

Jeremiah hear Josiah *  news of sb.'s death after

0 Yelimi tingjian Yuéxiya de sixun hou
WAk WL AP K ST J&

his feehngs one can well imagine He be grieved

tade ganjué kex1angﬂz§rzh1 Ta shangtong

fibiy s w8 fis O

very much/extremely */for Josiah chant dirge
Wé.l’lfé\l’l wei  Yuéxiya yinchang i éb
/4 > H ]
Jigr o, N APEIE R K .
2 Chronicles At that time international situation
Lidaizhi Xia Dangshi (')'i }E'"Shl
M2
( pARET 35:25) élEljL ES)I7N
con51derably unstable [?] Judah [nation] experience
x1a dang buweén Youdai jingli
N A
FH 4 A, KRHE 23]
internal disturbance & foreign aggression pressure one after another
néi%(')u—wéihuém IXe'lli ch()%chéng
ook & , B HOO,
Egypt Assyria and Babylon
é%ﬁ Yashu hé Bﬁbﬂﬁ/l’l\
B N DA% Al EEete
jockey for position/intrigue against each other try to/attempt to  struggle/contend
gouxin- do%ao shita zhéng
» v
AEVEE ,  WHE Fr
become overlord Josiah after Judah [nation]  */’s

Zuo lg%zhﬁ Yuéxiya %ggshl hou Yé‘udéé
it #HE . LI J& ?ﬁﬁj(

rellglous climate also */giveriseto (?)[-ed]  change
zong%?o hou yé qile bianhua Ylge du1
RIE W T LA Xt

Jeremiah  */’s  duties be favourable * regime/state power end/termlnate
Yelimi de zhiwu youli de zhéngquan Jleshu

Rk 1 RS BRI B B GR

supercede */lone] is a/MW to his  duties unfavourable *

u’érdaizht  de shl g\ dui ta zhiwa buli de
fuiifez B R O XM TS AR
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regime/state power ~ Modern times there are  many brothers  sisters also
zhéngquan  Xiandai ydu xuduo dixiong zimei
BR . BUC V% ol bk
experlence [have] such/this sort of ~ * change They for a time
jingligu6  zh¢yang de gdibian  Tamen yidu

S RE M BCE . fef] R

enjoy considerable  degree/extent ~ * rellglous freedom
xiéng%u xian Bg ang chén }gﬂgu de zong 120 ziyou
=12 M2,
= HOJR HH,
afterwards however by government persecute preaching work
houlal %16 béi zhen }gfu pohal chuandao gongzuo
I # BUF , el T TE
also suffer ban Who  can antlclpate yet/even grasp there are
ye shoudao J%;r'l:zhl Shel neng yuliao hal }}lil you
W %3 b, W g R & & A
how many brothers sisters soon will face such/this sort ~ *
duoshao dixiong ziméi jiangyao miandui zh¢yang de
EZL N =V VI /17N % X IEXRE WY
change * Once thereis such/thissort *  thing occur

gdibian ne Yidan ydu zheyang de shi fashéng

WE e -H A R iR R

we will what/how * In orderto  strictly maintain [?]
women hui zényang ne Weile jinshou
N AJ A) I
"M = B W&o Ny g
loyalty & righteousness we possibly  will face/confront what
zh(')ngyi women keneng hAli1 miandui shénme
B, A oAee & mxr A4
hardshlps * In view of these questions we best
jilanxin ne Jllgn zhéxie Wentl women Z%ihéo
I A
BEE Wgo W GkeE R, fl] Apif
examine Jeremiah how succeed cope with these

kankan Y&limi zenyang chenggong ym% zhexié

A AP
BFH WFK ER D) XL
challenges  the better to from them receive encouragement

tidozhan hao ﬁ\zhon g dédao %h
ik 53

First Josiah die after *  current situation with our

Jia  Yuexiya %shl hou de shishi %n womende

10. (H) 953k M E BRI
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day have what similar ~ * aspects/parts Second Investigate Jeremiah

rizi_ you shénme x1an osi de  difang Yi Tantao Yelimi
53D Y

HP Ao M0 0 2 (2) f BRRBK

* do * things have  what benefit

sud zu6 de shi you shénme biyi

P m A o #Ha?

Jews */in Jerusalem set up Josiah *’s son
N Youdaren zai Yelusalén )% 11 Yueéxiya de érzi
TN £ BREAHOS St 2P 1 LT
Jehoahaz ~ */become kmg Jehoahaz  also knownas  Shallum
Yuchast wéi  wang  Yuehasi youming Shalong

Amir 8 £ . Ay X& Wk,

become kmg merely three MW months Egypt */’s Pharoah Necho

zu6 wang jin san g\ yue de Fildo Nl&r
(= G B e e
with/and ~ Babylonians ﬁght/wage war after return to south when
gﬁn Babilunrén jiaozhan hou fdnhui nanfang shi

ROBERAN i Jm RE MR,

* ascend the throne soon after * Jehoahaz nullify [-ed] on top of that
ba d@g ujit de Yue/rlam fei le zai
(e Z AR At R T, W
carry off  */to Egypt Jeremiah declare Jehoahaz cannot

i dao Aiji Yelimi Xuanggo Yuchast bunen
B B S, HORDK R 2OW N A

again  return Jeremiah 2 Chronicles
zail huilai YEélimisha Lidaizhi Xia
BOFER”. (HERRKP 22:10-12; JifRETR

Necho set up/appoint [ed] Josiah */’s another one MW

lile Yuéxiya de ling yi ge
36:1-0) JEFF ST MR -
son Jehoiakim */become klng replace Jehoahaz
érzi_ Yueydjing Wer Wang udai  Yuéhasi
VT AR M f& 2o .

J eh01ak1m notonly  did not hke father that way carry out
Yue djing budan méiydu xiang fuqm gang tuixing

B AME wefr & SOk R LT

rellglous reform on the contrary worshlp idols Please

zong%'zlo gal& fén er chon §$a1 O?I%?%rlg Oin 3§
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read 2 Kings
du Liewangji Xia

1 FEZF 23:36, 37)

Josiah die  after Judah  have what  thing  occur

Yuéxiya ggl_lshi hou Yoéuda you shénme shi fashéng

1L 29983 £t )5, UK 47 4 H ORE?

Jehoiakim rule carly days Jehovah command

; Yuey3djing téng‘zili ghﬁ(E Yéhéhlﬁ fé\nfu

2% guie wW, HRANAE i
Jeremiah  go to temple severe/stern condemn/denounce Jews

Yelimi ggl_l shéngdian %%nli qiénzé Y 6udarén
»

HRAK Sk i W s RA
*/'  evildoing Jews * Jehovah */’s temple regard as
de éxip Yéudarén ba Yehc¢hua de dian kanzuo
M) SBAT . RN 8 HRAAE B B A
protective talisman but if they be unwilling abandon every

hl‘gshér}gg dan yéoséli tamen bl‘lkgg shé%i %%
PaR B OEE MM AE &

MW: type evildoing  for example  stealing murder commit adultery
zhong éxipg bira ‘[(_)uC’Lljt sgérén tongjian
FioOBAT, W S, AL mE
utter/express false oath offer/present sacrificial smoke [?] to Baal
fa Jid gjhil xian ifﬁrg %/é\l Bali
1 p 2\
7i 'fEX E Tﬁjﬁ ‘/jg A Ejj A
follow  wusually not know *  gods etc. Jehovah

ensui sulai bu renshi de sheén d“/géglréng Yehéhua
REE 2ok A R i fl > SESE S, HERIAE
then will abandon his temple just as he */in  high priest
Jiu hui shéi_i tade dian zheéngru ta =zai de‘/gisi
1y, z~ VAR N X /_J'\‘E
it o & MR B, Ew fl £ RS
Eli */’s  day abandon [-ed] Shiloh */’s tabernacle the same
Yili de rizi shégile Shilu6 de shengmu yiyan
DRI 1 HF &35 7 nE B0 R k.
Not only so/this way he also will abandon * temple in worship
Budan zheyang ta y€ hui shé%i zai dian i ch(')n%béi
AME XA, b & EF A B B SR
* hypocrites The land of Judah inevitable bleak & desolate
de Wé%nzi Youdadi birdn  huangliang
W vET . PURH < R TR 7
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Jeremiah Jeremiah  very
Yelimisha . Yelimi l}én
(HRFIKAS 7:1-15, 34; 26:1-6) * HRFLK 1R
possibly must/needto * have power & influence * people in front of
kénéng yao zai you quanshi de rén miangian
WRE O A N A I
in public declare this message Consider see he
gongkai Xl’ingl:élo ghégg xinxT ~ Xidngxiang kan ta
/éx\a:l: EI:[ JZ I /fal%\o li:m\?kg ﬁ) /ﬁijt
this way/like this  do  need to/must have much great * courage
zhéyang zuo  yao  ybu duo da de ydngqi

S OWOE A 2 KRR
Today some brothers sisters *  on the street preach
Jintian yduxi€ dixiong ziméi zai ji/és_hang chuandao
SR, A% B Wik E HLE fFE
or to have wealth & power *  people bear witness when
huo xiang yducai-youshi de rén zuo jianzhéng shi
o\ AMEE BN MFE S WIE W,
also feel need considerable * courage But we
yeé g/clae );l‘iyéo xiénagde:mg de yéngﬂi Dan women
ot HmE OGS OB B . H A
can  firmly believe God certainly will help us
ke{I queéxin  Shangdi biding hui bﬁnﬁgzhﬁ women
WRLOBfE b b = WEh 3T,
just as/like  he help Jeremiah the same Hebrews
Jiu xiang ta bangzhu Yelimi yiy‘rig Z(jbéléishq
g B AR FWE BRRPK R . (Bfaskds
10:39; 13:6)

Jeremiah and *  contents  similar therefore  some  people
o Yélim‘ishﬁ\ en de néir’(SJI_l'g xiangsi inci  youxi€ rén
WADRT 7:1-15 B 26:1-6 1) W% HIDL, Dk 2 A

believe/think two/both MW  scriptures  * describe  * is same one MW thing

renwéi  lidng duan ji%w‘én sud midoshu de sgi tong yi jian shi
N B & A 1 F — A
Whereas  Judah * religious  and political respects

5 Jianyt Youda zai zong jiao hé zhéngihi fangmian

I ~ _— 3 X

BT MK A R M BER T

* disgusting/vile climate religious leaders to/for  Jeremiah
clie %ih(‘)u zongjiao lingxiumen dui Y&limi

de
) &S xR SAhATT R HRFK
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*/ S message have what reaction/response  */eh Prophet
xinx1 yOu shénme fén?/ing ne  Xianzhi

E’J il A 4 g 2 S

Jeremiah  express in writing Priests prophets the people _]ust
Yelimi  xiédao JisT  xidnzhl minzhong jiu
Y 7 Y,

AR HiE o <5EEL e . KA Wl

seize hold of/grab me say You  surely should die

zhuazhu wo _ shud I\/I_T' yiding yao si
IfE L] B AR B OSE.
They howl say This man ought to  sentence to
Tamen nuhou dao Zhége ren  gai  panchu

\ R YO ML
fibfl] =M & X N i AL
death penalty Please read Jeremiah Those
51xm% d_l:lI; Yelimishii Naxié

> 1)

/%' B HEFKFS 26:8-11) HRLL
be hostile to Jeremlah * people definitely did not
choushi Yélirr‘ﬂ de rén bing melyou

(AR C11% 51 S 1 /NSRS | R & 5]

prevail/have one's way because Jehovah  with  Jeremiah be together
de;g[hecrllg yinwei Yehéhua yi Yelimi to zal
iz B HSATEE 5 BRIk

save/rescue [-ed] him As for Jeremiah himself regardless of

zhenﬁ%lule ta Zh%j Yelimi  ziji Wulun

wEY AR BT OBAK BC, ke

opposers [are] how  ferocious/fierce number of people  there are
fanduizh¢ you duod xiong rénshu you
rXtE A% X, A%
how many he even/also did not flinch/cower You also  not
duoshao ta  dou melyou weisuo y¢ bu

EZ N I S & < 2 t/J\ A

should  flinch/cower
ylnggal WCISUO

Mz B4h .
First Jehoiakim rule early days Judah  */’s rellglous
Jid  Yueydjing tong:,zhl chi (h Youda de zon%
12, 13. (W) A% Fuih MK K
climate how/what Second Judah  */’s rchglous leaders how treat

%hou riahé Yi Yoéuda de z0ny 130 hn Xiu zenyang duldal

S wnfr e (Z0) MR K SRFC Sl ERE XA
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Jeremiah
Yelimi

HRA K2

*

*  Manasseh Amon  And  Josiah Separate Rule
Zai Mdnaxi Yamen Hé Yu%ya Fenbié Tongzhi De
7 BEF, W] FL0F 75 %E H
Permd Judah *  Circumstances Have What Dtﬁ"erencev

l Youda De Jingkuang You Shénme Chayi
o FH M4 ER?

You From Jeremmh Carry out Formtdable/very difficult Assignment

Ni Cong Yelimi Zhlxllgg Jian é Rénwu

M HEFK AT £

*  Attitude Actually learn What

De Taidu Xueédao Shénme

H&E FF 4 ?

Must * I Speak [have] * Words Even/also Write
Yao Ba Wo Shudguo De Hua  Dou Xié
“ A Y ] A) A\) lraw g
EiE«E it E, H B
* The aforesaid
Zai Shangmian

E J:ﬁ 9

Jehoiakim reign fourth year Jehovah command
Yue%%mg zaiwei di-si nian  Yehéhua Fe\nfu

W AELL SEIY A, HEAIAE i

Jeremiah Jehovah *  inthe past years which are
Yelimi jiang Yehehlﬁl zai % nian JluShl
HRAAK H HEAIAE 7E i GONR Y
from Josiah */’s day onwards Jeremiah  speak [have]
cong Yuexiya de rizi yilai dul Yelimi shuoguo

W A 1 F T Bk, R IR ﬁ

* words all/without exception write */down  So/hence Jeremiah

de hua  quandou  xi€ xidldi Yushi Yelimi Jlang

I AR TR ot | SN J R | b NI

God speak [have]  * all/every words/word  dictateto  secretary
Shangdi shudguo de yic!li:é hua  koushou shaji
B WA B D W Bl
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Baruch  command him write */down Jeremiah  transmit/relay */[thmgs]
Balu fé\nfu ta xi¢ xialai ~ Yelimi chuanda
L%, Wi 5 k. BRADK ARk EI’J
are judgment[?] *  messages involve */[actually] approximately
sgi shHé_’n an de xinx1 qlanshe dao dayué
Mz e
e FAOM ER, &= B2 Ry
20 MW kmgs and nations/countries Jeremiah  command Baruch
ershi g\ wang hé u()jjé Yelimi fé\nfu Balu
A BRRDR B Bk
should/be going to */at  Jehovah  */’s temple * book in
yao zai Yeh¢hua de dian ba shujuan shang de
= fE EOAVE I B T il
words read aloud  */out This way/so/hke this do * goal/purpose is

hua langdu chiilai Zheyang  zuo de OTI%ZI sh1

OB k. X M HE &

what */then Jehovah say Perhaps  the house of Judah
shénme ne  Ye&h¢hud shud Yéxu  Yoéudajia

fha We 2 HEFI4E 3 o cAlir %j@ﬁ

hear I  intend/plan  * every disaster ~ bring down [?] to
tingjian wo dasuan ba qut zathuo  jiang ¢l
U A A A e 7 B2 7 I

them each person then repent leave wicked way
tamen %% rén  jiu  huitéu likai ¢dao

fibfi1, Nowh Bk, BIF GRIE

the better to enable [?] me to forgive their sin and
haojiao wo  kuanshu tamende zulg
it = O GO (Y| NS DR S O %D
ev1l Jeremiah
zu1 ¢ Yelimishi
B (HRARIK 25:1-3; 36:1-3)
A palace/royal court — minister *  scroll/book in *

Yige gongtmg dachén bd shujuan shang de

4 YgeE KB BE LW

15

words read out [in public] for/let/allow Jehoiakim hear Jehoiakim
hua X}Eﬂiﬁ s:\i Yuéydjing t1 Yuéydjing
iR =4 5 25 2L 4 ?ﬁﬁﬁl

however * book cut getrid of use ﬁre burn up [?]

% ba shlguan e po yong huo shaodiao

i o, Mk B
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also/even command men * Jeremiah and Baruch seize/arrest */to him
hdi ming rén bd Yelimi h¢ Balu zhua dao ta
& o NAEERADK A B2 90 2 Al

before/in front of however Jehovah * them hide *lup

geénqian késléli Yéeh¢hua bd tamen cang gilai

PRET , <RlaE HRANAE 4B AhATT e ok
[-ed] Please read Jeremiah As a result of
le Qigéf d_ql; Yelimishu, Youyu
e (i o BSFPRT5 36:21-26) T
Jehoiakim's treason & heresy Jehovah through/by means of
Yueydjing  dani-budao Yehéhua tongguo
A MERL KEANE , HERIfE iBU
Jeremiah declare the future  men bury Jehoiakim

Yelimi Xuan ao jianglai rén maizang Yueydjing
A N N

AR EE , RSk <N Hi3R [ ZHEag ],

will/be going to  be like bury ass/daney the same moreover will
yao xiang maizang i yiye‘tgﬁg érqi€¢ hui
=R HE o R, mH 2

drag[-ing] him throw */to Jerusalem */’s city gates  outside

tudzhe ta réng dao Ye€lusaléng de chéngmén wai

B {7 S T35 5 9 I |

Jeremiah Jeremiah use such/so
Yélimjshﬁ\ Yélirr\ﬁ yong  zheéme
( HBFIKP 22:13-19) HRFPK "H X4

vivid *  wording foretell Jehoiakim *’s end/fate
shéngdong de cuoci %gélo Yueydjing de xiachang
g W R B S 0 N
you believe this merely/just exaggerate  * statement
ni renwéi zhe zhishi kuazhang de shuofa ma

RN X A Fik 1 Bk 5e

First Jehoiakim reign fourth  year Jeremiah and
Jid  Yusydjing zaiwéi di-si nian  Yelimi he
14, 15. (W) ZMERe fefr 2800 4, HRAPK AN

secretary Baruch have what assignment/task Second Jehoiakim *’s

shuji Balu you shénme  renwu Yi = Yuéydjing de
Hid Bx A fa £F%5 2 (&) AN 1
behave how/what See page  box

weirén  rahe Jian lr%é fflléu;L

AN a2 (UL 25 T BA)
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Although  Jeremiah  must preach God *  make/do

© Sutran Y&limi yao xu@jiéng Shangdi sud¢ zuo
N N v 3

L0 15751 P = 7 S o S (=

*  judgments yet he definitely not always -+/[itwas!] foretell
de panju¢é dan ta bing bu zdng sllali %ﬁé}g
N2 A AJ
e, {H Al AES £
disaster +/* He also preach give people  hope *  message
zainan de Ta y¢ Xu@jiéng % rén xiwang de Xinxi
e 3 1> = .
SME B At B AN mE WEE:
Jehovah soon will save Israel remaining ~ * people
Yeh¢hud jiangyao zhéngfl Yiselie shéngya de rén

HRAN4E 2 ke DL #R KON,

help them  get away from/break away from  enemies definitely
ban lgzhl‘l tamen tuoli chéudi  bing
wWE AR i 12 e, If
allow/let  them returnto  native land live in peace [?] God will

rang tamen chongfan fﬁtﬁ anja Shangdi hui
HE A A B

with his people set up/establish a n * covenant also

N

en tade zimin li yige Xxin de %1yué ye
RAEK TR 32 A i 2y, B
whichis forall time[?] * covenant furthermore  * his law

jiushi  wanshi zhi yue binggi¢ bd tade /lﬁfé
giie < At 2o, JRH I AR Rk
write * their  heart */in God will  forgive their
Xi€ zai tamen Xin shang Shangdi hui kuanshu tamende
5 AT B B mA AT
sin/offence  no longer call to mind/recall their evil Besides
zulgguo buzai zhuixidng tamende Ezclmli’é Ciwai
e, A BE S MR . A,
David * one descendant  will * on earth uphold
Dawei de yige houyi hui zai dishang zhﬁcj};i
KL 1 A Jafs & <fE b b
justice promote righteousness Jeremiah

gongdao sheénzhang zhengyi Yelimish

NIE sk IR 7. (HRAPKRAS 31:7-9;

These  prophecies will/be going to */up to

Zhéxie yuyéan yao dao
32:37-41; 33:15) iXUik %ﬁ% CH) g2
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several  decades even several centuries  after */only then will
i shlman shenzhl balman hou cai  hui
! I i
be fulfilled In fact prophe(:les * fulﬁlment [?] even
yingyan  Shishishang ﬁyan de ying an shenzhi
Bl CRSE B M Rl e
affect/haveabearmg on */[actually ur today * lives
guanxi dao wqmen jintian de shénghuo
KA 8N SR W R
also affect/haveabearmg on */[actually] our future everlastmg *
yeé guanxi dao  women weildi yongjii de
(LANPS 3 2 AT KK K
blessings But now let us again examine/have a look at
fule  Dan xianzai rang women zai kankan
MR B OBE b BT W OBE
* Jeremiah */ s day Judah [nation] */°’s  enemies how
zai Yelimi rizi Youdai de choudi zenyang

£ HRAIK E’J H¥y, JURE 1 Uil EFF

continue struggle for supremacy Pleave read Jeremiah

XU zhén 'glga Eg du Yelimishi
W e . CF B AR,
Hebrews
Xibolaishu

33, 34; A HFF48:7-9; 10:14-18)

Jeremiah preach what posmve * message
Yelimi xuanjlan;__} shénme j1ji  de xinxi

16. HEAK  E¥F - A4 BRI 15 R2

Babylon Rise to promlnence

Babilun Juéq

EEE

B.C.E. year Babylonians
. Gon yuangian nian Babilunrén %tén
NICHI 625 A, BHBA

Egyptlans */at Carchemish  fight a decisive battle [?] Carchemish

aljlren zal Jiajimishi juézhan Jiajimishi

RN WFEKHE v, WK
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_]ust */at Jerusalem to the north kilometres River Euphrates

jiu zai Yelusalén /% ibéi i Yégfélédihé
Bt 7 MRS DUE 600 B, g gt

nearby/in the vicinity of Nebuchadnezzar klng defeat [-ed] Pharoah
fujin Nibujidnisa wang jibaile Falao

T . R T AT e
Necho */’s troops/army cause Egypt totally lose/no longer be  *
Nigé de jondui  shi Wanquan shiqu  zai
R W Y S S S

this region/area district/territory */’s force/power Jeremiah

zhe yidﬁi dicE de shili Yelimishu

AJA) » »

X M #77 o (HRAIKAS 46:2)
Nebuchadnezzar begin/start  dominate/control Judah compel

Nlbul%ﬁamsa kaishi zhipei Yoéuda qidn gg

AT ER P R ik, i

Jehoiakim submit to/acknowledge allegianceto  to  him cause/make
Yuéydjing chénfl ya ta shi
2 HER Fr i T AR, fE
Judah become his vassal But three years later/after

Youda chen wél tade fuyo Dan san man hou
iR . 8

Bk Ay AR I

Jehoiakim rebel against Nebuchadnezzar 2 Kings

Yueydjing fanpan  Nibu l%Flamsa Liéwén ji Xia
e R JRATHER. (BIEAE
So/consequently */in B.C.E. year
Yushi  zai Gon%yuanqlan nian
24:1, 2) T#& £ AJHI 618 F,
Nebuchadnezzar command army to attack Judah besiege
Nlbul%ﬁamsa hut jij{ifong Youda  wéikun
RATTER % HE Mk, A
Jerusalem One can well imagine  +/for the Jews' +/part

Yelusalén /% Kéxiang’érzhi dui Youdarén laishuo
13

HR Bl EFL TR S 5 N i

even +/f0r God */’s  prophet  Jeremiah's +/part this
shénzhi dui Shangdl de xianzhi Yelimi laishuo zhe

HE X B m S BORPK SR, X

also/even is MW/a turbulent * perlod of time  Apparently
dou sgi g d(‘) dang-bu’an de 1§ Kanla1
# A N
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Jehoiakim +/[it was!] * Babylonians siege during
Yueﬁjmg sgi zai Bab11u;1\ren welcheng 1jian
T I thm N HSC

meet with death +/* His S0! Jehoiachin  succede to the throne
siqu - Tade érzi Yu%a Jin jiwel
e EI’J i) JLT 4 kAL
after three MW months rlght away to the Babylonians  surrender
hou san gs yue jiu  xiang Babilunrén touxiang

g =1 H # |\ EHEeAN &KE

Nebuchadnezzar * Jerusalem */ s wealth plunder

Nibujianisa  ba Y&lusalén caifu  qgiangliié
R 1 WHACS i e fo

thoroughly empty [?] also * J eh01ach1n other royal family
yikong you bd Yue a n ita wangshi
2%
. R TE Q/J NN /ﬂijt E =
members Judah *’s nobles the locality */’s

chén gguém Youda de guiza dan fdi

de
o R ) SRR . AHh 1

warriors/mighty men  as wellas  many craftsmen all carry off */to

yongshi yiji xUdud gongjiang dou Ilu dao

5+, Uk w2 Ik, & #% 3
Babylon go Be carry off */[ones] 1nclude Daniel

Babilin qu Bei  lu de baokuo Dan 111
BRAE . B B K ELE

Hananiah Mishael as well as Azariah
Hananiya Mishali Yasahjl
ﬂ/‘ae)ﬁ?’ﬁ N SOz u& TARAIHE
2 ngs Daniel

Liéwangji Xia ilishu

R 04t 10-16: BB 1:1-7)

Daniel say Jehoiakim  be hand over *  Nebuchadnezzar's hand in
ilisht ud  Yuyajing bel jido zai Nibujidnisa ~shdu i
RO 1, 20, I B % 7 e T o

* time is * Jehoiakim reé,ard aq/become kmé, third  year this 0bv1ouqu is
de shijian shi zai Yug ajmg Zuo wang di-san nian zh¢ xidnran shi
fy e, e A 2 Tk EOE= F, X BR E
indicate  Jehoiakim become vassal kmg * third year Scrlpture *  osay  *
zhi  Yu@ydjing chengwel fuyo Junwang de d1 -san nién 7gw«;—:n sud shud de
o BT 10 L Y B W i
perhaps 51gn1fy/1mp1y/mean Jehoiakim * Babylonians siege dunng
yexu ylwelzhe Yueydjing  zai Babilunrén welcheng g ian
B WG, Wi OB Wi
die/meet with death Babylonians ﬁnally/at last * city capture Accordmg to Jewish

Babilunrén  zuihou bd chéng gongxlan Ju Youtai

Vi N1y N 1 e T A
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historian Josephus report [news] Nebuchadnezzar ~ kill[-ed]  Jehoiakim  afterwards *
shixu¢jia Ylieiseﬁ‘m baodao Nibu éﬁamsa shale Yueﬁajmg zhthou
PR AB R MG, A & T AWE 2 TE
he * corpse  throw */to Jeruqalem */’s crtywallq outside did not bury
ta de shishou réng dao Yelusale de chén qlang wal melyou mdizang
fo i g # S , WA M3
However Bible at all/also  does not repon [news] relatedto Jehorakrms death *
Buguo  Shengjing bing méiySu baoddo  ySuguan Yue djing siwang de
M

*xz I ®A OWmT AR HeAETT

prophecy how be fulfilled Jeremiah

Y e IaR R 0018 19: 36:30) A

Nebuchadnezzar establish [-ed] Josiah another one MW

Nibujidnisa lile Yuéxiya ling yi ge
CRAER o s s R

son Zedekiah  become/serve as [?] Judah kmg Afterwards
érzi d 1a z&{) Yj??(a wang Hou}léi
situation make clear Zedekiah  becomel[-ed] David royal line [ ‘7]

shitai bidoming  Xidijida chén %le Dawei  wangxi

HE ORY O, HRK T KD ER

in final one * on earth * king When
zhong zuihou ylge zai dishang de junwang Dang

miE N bk B BEE . A

Jerusalem and temple * B.C.E. year
Y&lusalén /% hé shen dlan zai Gon yuangian nian
HRpgdie A1 BB £ AJTEl 607 &
be destroy when Zedekiah  */’s rule then/right away  end
bei cuthui shi  Xidijia de tongzhi jiu _]lishu
WO B, FRK 0 G B 4
[-ed] 2 Kings Zedekiah * Judah  become
le Liéwangji Xia Xidijia zai Youda zuo
T CBITLT 24:17) WUIRK fF Mk 1
king years dunng society be turbulent political situation
wang man %éran she¢hui don dang zhén)%"ﬁ
+ 11 , M\ #H o B, A
critical/tense ObV10usly Jeremiah must  absolutely  trust  that

jinzhang Xlanran Yelimi bixt juédui xinlai na

'%5”& R, HRAK a2 Q@X}‘ feEt A

confer on h1m prophet S duties * */[in order to?]

wel shor%f)u ta xianzhi zhiwu de Sha d1 cai

o T fb sekn % M bwo o A
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do
Xin
ng

/TT o

Jehoiakim and Zedekiah */’s rule late period
Yueydjing he  Xidijia de tongzhi  wangT
17, 18 AR M MRE M GuA W

international scene [?] there are/have ~ what  things  occur

(')'g ijian you  shénme shi fashéng

il B fl2 kAo

Please put oneself in other's position consider Jeremiah  */’s

o Qizlr;g sheshén-chudi xiénéxiéng Yélirr‘ﬂ de

15 =g bsi A HORPK B
circumstances From Josiah */’s day onwards Jeremiah
qi gbuéng Zi Yuexiya de rizi yilai Yelimi

WL . B AW B Hy POk, HERPK

witness/see with own eyes political situation turmoil God */’s
mudu zhengji  dongluan  Shangdi de
HiE B ShE. , L M

people  */in spiritual respects corrupt/rotten  utterly/extremely

zimin zai shuling fangmian  fubai bukan

TR E BR  iE BE A

*/so that he know  circumstances will more & more be in a mess/spoil
ér ta zhidao qingkuang hui yueldiyue Z3a0
Mo RSt & ks M

His  hometown *  fellow countryman warn/admonish  say You

Ta jiaxiang de t(’)ﬁgbéo j%lg%go shud
A

Ni
fit X2z K g U AR

cannot [in] Jehovah */’s name speak/say  prophecy

buké feng Yeh¢hua de ming shuo Lyan
TR 117 S O 17/ =

or else/otherwise you then must die  * our hands at/in

buran r}i jiuyao si zai women shou shang
AR IR OB B £ AT T L
Jeremiah Despite Jeremiah */’s  prophecy
Yelimishu Jingudn Yelimi de §uﬁy§£1
» > » —
CHRFPRAS 11:21) & HRRDK 1) TS
be fulfilled  [-ed] the Jews still/yet say You [in]
yingyan le  Yoéutairén hdishi shud Ni féng

B 1, RN R W AR F
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Jehovah */’s  name to us * say *  words
Yéhéhud de ming dui women sud shud de hua

I A SO G Tl

we not heed/obey Jeremiah But

women bu tin ﬁcon Yelimisht Dan
N N

#AT A (HEFIK A 44:16) {H

at that time people */’s lives just suffer  threat/menace

dangshi rénmen de xm mmg zheng shoudao weixié

1IN (W 2E

just as today people */ s circumstances the same besides
zhen ru jintian rénmen de qlrﬁxmg ylya g ciwai
7

SR OMT W18 ; BEAh,

Jeremlah proclalm */[thing] s Jehovah *’s message
Yelimi chuanjiang de sh1 Yéhéhua de xinxi

HRFK 4451# 2 HAte 1 fER,

just as proclalm */[thing] also is Jehovah */’s
zhe ru women chudnjiang de y¢ shl Yehéhua de

R B ERE

message So; in view of thls we analyse Jerusalem

Xinx1 You 1 azfu women  fenx1 Yelusalery%
55 o g, AT oA HRERRGR

fall into enemy hands before Jehovah how protect Jeremiah

xianlud6  qian Yeh¢hua z€nyang baohu Yelimi

Wik R0 EDRIE ERE (R ORIk,

certainly will receive/be given encouragement all the more zealous/enthusiastic

b1d1ng hui shoudao jili efa rexin
T

wiE = %3 oty
preach
chuandao
feid
* Jeremiah */ s day people to Jeremiah  */’s message have
Zai Yelimi rizi.  rénmen dui Yelimi de xinx1 you
. fE HERPK E’J Hy, AT X HEAPK 5 A
what reactions Why we should analyse related

shénme fe}gmg Weishénme woOmen yingeai fenxi yOuguan

Ha &RC? Atta 3l Mz ot fR

records
jizai

1o E?
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Jehoiakim's Rule During Jeremiah  Have What
Zal Yueydji Tongzhl Qyian  Yelimi You Shénme
LR Ge W, BAK F 14
Acpectv/part Be worth We Study Jeremiah * What
%ang Zhide Women Xuéxi  Yelimi De Shénme

EHE ZM] F5? BFK £ 14

Important Prophecy Affect’/have a bearing on */[actually] Our
Zhongyao Yu an Guanxi Dao  Womende
4 Xx  #H AN
Age
Shidai

e ?

Dynasty End of the road
Wangchao  Molu

E8 K

* Zedeklah dunng Jeremiah  have to/be going to

Zai Xidi 1a tongzhl %ﬁlan Yelimi yao

CHE PHRE guif M, HRADK E=

carry out  prophet's  duties perhaps especially  difficult Zedekiah

Zth/lEg xianzhi zhiwu yéxtu tebi€ kunnan  Xidiji 1a
AT S BRS WF KRl K . @

+/follow... in the past many kmgs *  +/..footsteps do
bu 1war1g xudud junwang de houchén Zuo
L UMt W2 BE OB Jad, <M

Jehovah  consider/view */be/as evil *  things Jeremiah
Yehéhud  kan weéi é de shi Yelimisha
HRAnke &/ 8 & Hr. (HFPKA
He submit to to Babylonians */as a result

chénfu ya Babilunrén er

52:1, 2) 4113 BT S 3 N ]

Nebuchadnezzar ~ want him [in] Jehovah ~ */’s name swear an oath
Nibu l%F,amsa yao ta feng Yehehlj{a} de ming q1sa_}klé
Jefi e 2 Al & HORISE i) 440 B
cause/make him have no ch01ce but to  obey Babylonian King However
shi ta budebu  flicong Babllun/v\vang Ran ér
H
fii A A/A IR ERRE . AR,
Zedekiah  eventually/in the end still/yet rebel against Babylonian King
Xidijia zulzhong haishi fanpan Babilunwang

PR M bR R EHBE .
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This during this time Jeremiah  */’s enemy towards/to  Jeremiah

Zhe ijian Yélimi de chéudi xiang Yelimi

X e, HRAPK B fuEe m HERPK

greatly exert pressure want him tosupport this MW rebel

da SIE }_\Lah ao ta zhichi zhe ci fanpan

KoM A, B b R K K ROR
action 2 Chronlcles Ezekiel

Xm gdong  Lidaizhi Xia 1jiéshu
T8 o (JIAUETN 36:13; uﬁ 254517112,

13)

Why say *  Zedekiah's rule durmg Jeremiah must
Weishénme shuo  zai Xidijia tongzhl %ﬁlan Yelimi
20. JofFA B, 1EPRE Gn W, HORIK B
carry out prophet's  duties especially difficult See pagc box
zhixing xianzht zhiwu tebi¢ kunnan  Jian lr% fulan

PAT s BRSS REml WRME 2 (DL 29 T PRAE)

Apparently ~ * Zedekiah rule early days Edom

, Kanlai zai Xidijia tongzhl chu(ja Yidong
BR A WEKX SR LA
Moab Ammon Tyre and Sidon  various  kings all
M()a?rﬁ Yamén Tai’ér hé Xidun zhii wang dou

WAHT o KM P £ AR

send/dlspatch messengers  */to Jerusalem */come goal/purpose/aim
pai shizh¢ dao Ye&lusalén /% 1a1 mudi
R M B ERE ,  H®

perhaps is want topersuade Zedekiah  with them form an alliance
yexu sh1 yao shuofii  Xidijia gen tamen Jlemeng
e e % W s A S
to, gether oppose Nebuchadnezzar But Jeremiah however
yi duikang  Nibujianisa Dan Yeélimi ¥é
T S etk . 1 Ak

urge Zedekiah  submit to Babylon Jeremiah  also/yet *
cuging Xidijia chénfi Babilin Yelimi hai ba
» »
il PRy ERR B . Rk & 10
certain yoke glve to  various/all countries messengers symbolize

yixie ¢ jidog¢i zhn () shizhé Xlagzheng

— Ry i,
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their nations/countries also  ought to serve Babylonians

tamende guojia yé ai  fushi Babilunrén
fifiTey Ex W i kE B

Jeremiah Jeremiah this advice
Yelimisha Yelimi zhege quangao

(HRFK A 27:1-3, 14) * HEFPK XA~ 44

they  whoever also not like/be keen on listen/hear it can be seen that he
tamen shéi y& bu xihuan tin 1ar1 ta
filil W WA Exk fih
[ [=1] A b
be gomg to represent God declare message really not easy
yao daibido Shangdi xuanﬁ:ao me1 shii bu ron

ZORK bw 5E BRE KR AR

*/and false prophet Hananiah also  place obstacles in the way make

ér jiaxianzhi Hanamya you confizhon%zu%eng lmg

IR C N It 3

Jeremiah *’s duties all the more difficult Hananlah
Yelimi  de zhlwu nanshan )%Jlanan Hanam
A

presumptuous */-ly  indicating */’s name say
kuan fwang de zhgzhe Sha d1 de ming shud
o f8E L ”rl'f w4 W,

Babylon  */’s yoke certainly be completely break But Jehovah
Babilin de ¢ bi béi zhéduan  Dan Y&héhua

B 1 50 4 g Il o 2 HERAE

however by means of/through Jeremiah foretell one year
%lé tc')%ggu(‘) Yelimi %,‘%gﬁa‘}g yi  nian
» A
I B HRAPK i T
inside/within [?] Hananiah this false prophet  certainly — will
zhinei Hanamya zheg\ jiaxianzhl biding }}lil
ZW o, mERHE XA M LE =
die Hananiah sure enough * that very year  die  [-ed]
si Hanamya guoran zai dangnian si le
M7
% o ):[:1' ?& % TN E él ﬁz ﬁE T o
Jeremlah
Yelimishu

(BR A F5 28:1-3, 16, 17)

Jeremiah mention  Jehoiakim this possibly is typesetter ~ * mistake/error
% Yeélimishi tidao Yueﬁ}%mg zhe keneng shl shoumin zht WEI.’l
HRAPRAS 27:1 483 2900, X wge 2 TR 2 &R,
because [ordinal] and [ordinal] verse  say *  both are/be Zedekiah
yinwei  di hé di ji¢ shud de dou shi Xid 11

EELEREEYE Y A
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Now Judah  arise/appear [-ed] two MW opposing *

” Xianzai Youda chuxianle lidng gs duili de

BAE K mET P A XL W

factions/camps One say must/should obey Babylon one

zhenying Yi%e\ shuo }%éfo shunft Bﬁbﬂﬁ/l’l\ yig/e\

5 oA W EOk Eiere, —A

say  must/should rebel against ~ Babylon B.C.E.

shudo  yao fanpan Babilin ~ Gongyuangian

o OE O k¥ BHie.  AJLET 609

year Zedekiah decide rebel against Babylon
nian Xidjjia  juéding fdnpan Bébilﬁ/n\
= > = W

Fo, OERER O RE R Bie,
also/simultaneously from Egypt seek military  aid/support

bing xiang é‘%’( Xl'mgizﬁ jinshi yuanzhu

= S N, (g 7
o | Bk FROFEH KD

Therefore Jeremiah must  cope with fellow countryman rise/run high

Yinci  Yelimi ‘t\>i>5ﬁ yingfu  tongbao  gaozhing
RUE, HORDK M Mt M ek
*  anti- Babylon sentiments/feelings Jeremiah
de fan Babilin qrin XU Yelimisht

WE .

1 EEie (HRFIK 5 52:3;

Ezekiel Nebuchadnezzar lead troops
Yixijiesha Nibujianisa ~ shuailing jindui
RS 17:15) JEARER %0 F Bk

* Judah  */in order to quell/suppress/put down armed rebellion members
dao Yoéuda  lai zheénya panluan  fenzi
8ok ok Bk WAL 4T

conquer Judah every/all  city/cities once again besiege/lay siege to

z}/lén fo Youda sudyou chengshi  zaici weigong
(11593 S/ N T S T ) TR =2/ G = B

Jerusalem * that  extraordinary period of time Jeremiah

Yélﬁséﬁ}én Zai nage féichﬁgg shi&i Yelimi
HREH0S o (E A JRE W, HRAEK
to Zedekiah and his subjects point out/indicate

xiang Xidijia hé tade chénmin zhgchﬁ
[ PRER M AR RR e,
Jerusalem certainly will fall * Babylonians hands in

Yelusaléng jiang hui luo zai Babilunrén shou zhdong

e K = % £ BN F
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who remain * city in then certainly get killed/lose one's life ~ who

shéi lit zai chéng 1i jiu bi sangming shéi

oW W Bl D i, i

go out to Chaldeans surrender then  certainly/must

chiqu xiang Jialedirén  touxiang jiu bi

TS T YN

survive Please read Jeremiah

cinhuo Qz“géf du Yelimishii

il o Cig 28 BSFIK521:8-10; 52:4)
Judah */’s leaders declare Jeremiah is

Youda de shoulingmen shéngyan Yelimi shi

TR B mAUT AE ERRK 2

traitor to one's country say he want to throw in one's lot with
maiguozei shuo ta  xidng toukao
SEE W fh oA R
the Babylonians Jeremiah  */in behalf of himself offer an explanation
Babilunrén  Y&limi wel zZiji bianbai
SN (/N 11751 b7 SO/ B = A 22 = N

leaders however strike/beat him also *  him lock up in
shéulir%gmen %m di ta you ba ta ggér%n

H AT T, X A SR

prison Jeremiah In spite of  this being so
jie‘}_n'lio Yelimisha Jingudn zheyang
I 2y . _ A .l
Wz . (HRFPKT 37:13-15) K& X,

Jeremiah still boldly & confidently preach Jehovah *’s

Yelim{ réngran  fangdin xu&gj\iéng Yéehéhua de
HRAK o2k JUH =ik BRI
message did not it dilute Leaders consequently
xinxT méiyou jiayi danhua Shoulingmen yushi

i
SELOUEH DLW . B TR

persuade Zedekiah * Jeremiah put to death They *
shuofi  Xidijia ba Yelimi  chisi Tamen bad
N P AY N

YR PR T OERPRDK ARSE . ARATT 4B
Jeremiah  throw into a not have  water mud/mire  deep  *

Yelimi réngjin yige méiyou shui nining shén de
Al —_— \‘)—L \‘ \"L’ \\'_\’
AR §k —A> e K iT W
pond in Jeremiah  of course will die * there fortunately
chizi i  Y&limi bénlai hui si zai nali  xinghdo

i B HRRPR AR = B 7E LR, £l
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a palace work * Ethiopian

\\\\\\\

y1ge zal wanggong 11 gongzuod de é}sgl ¢biyarén
Al R RONGE s N

Ebed-melech rescue [-ed] him Jeremiah

Yibomile jzlul ta Yelimisha

» A} 2y N .

LMECKE) #or A . (HEFPKAS 38:4-13)

Today Jehovah *’s people  for/for the sake of  conscience

Jintian ~ Yéhéhua de zimin weile llangxm

SR HRSE B FRONT BRI

reasons */asaresult refuse to involve * political controversies
ni iﬁ é qlanshe zai zhengzhl zhenglun
Sl =W O BUR

result often/frequently must face dangerous *

zh6ng Jjiéguod wangwang yao miandui we€ixidn de

B, 4 A B X gl 1

situation Jeremiah */ s experience undoubtedly can strengthen
angshl Yelimi 'Tn&ﬁ wuyi neng gianghua
HH . BRAIK E’J TEE  Be ik
enable you tohave power to face/to face up to trials/tests  overcome
n1 shi you lilian ng miandui  kdo 2n kefa
Uk, 48 Sk WX ER, TR
difficulties
kunnan
S .
First *  Zedekiah's rule during Judah  emerge/arise [-ed]

Jid  Zai Xidijia tongzhl %E'ién Yoéuda chuxianle

21-23. (H) 7£ WERZEK 4uin BN, K HIT

which  opposing *  factions/groups of people Second Jeremiah  because of
ndxie duili de zhénying Yi Yelimi n
wis X iy R e () mAk W
he; himself give/advance  * advice */as a result suffer how

Ziji ticht  de quané_ilo ér shoudao zenyang de

SN 31 o xE ER W

treatment Why you should understand  related  records

duldal Weishénme m ylng‘5a1 liao éle yOuguan jizdi

XEe NP A AR GEA

At last/finally * B.C.E. year
Zuihou zai  Gongyuangian nian

Y BE O, 1E INJGHT 607 4E
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the Babylonians  destroy[-ed] Jerusalem *’s city walls *

Babilunrén cuthuile Yelusale de chén qlang ba
CETINE Lo it

city makea breakthrough Nebuchadnezzar */ s troops burn

chéng  gdngpo Nibu l%ﬁanrsa de jundui fenshao
BB o JEAT e I RN BEkE
Jehovah */’s temple demolish city walls massacre  Judah

Yéhéhua de die}tn chalhul chén qlang tusha Yoéuda
HEANAE | B, P8k , BA& K
*/’s  nobles Zedekiah try escape however be
de gulzu Xidijia changshl taozdu % bel
Bk . PIRE =Wl g,

the Babylonians hold firmly bring */to Nebuchadnezzar

Babilunrén nazhu dai  dao Nlbuéﬁamsa

BN F=E , A B RAFER

in front of/before Nebuchadnezzar in front of Zedekiah
miangian Nlbuéﬁamsa dangzhe X1d1J1a
mH . AR UE PR
slaughter/kill [-ed] his numerous sons also  blind/make blind [-ed]
sggéle tade  zhon %zr you nongxiale
Zoa 1 14: 1 I 9 X FEET
Zedekiah then afterwards *  him put in chains [?] take/bear  */to
Xidijia ranhou bd ta  sudzhu (}ﬂi dao
FiEx, W5 0 i BUE L o f
Babylon g0 Jeremiah There's no doubt
Babilun %Eu Yelimisha Meicuo
Etefe % . (HEFPRAS 39:1-7)  #&dd
Jeremiah  write about  Judah and Jerusalem * prophec1es
Yelimi lu%z Yoéuda hé Yelusalen ? an
HRAK Jok R ERE S

really/sure enough be fulfilled [-ed] But Jeremiah deﬁmtely did not
guoran yingyan le Dan Yelimi bing meéiyou

gk Cpie r. (2 MRk OF A

consequently */as aresult behappy[?]  on the contrary he  */in behalf of

Tnci ér gaoxing  xiangfin ta wel
I R N ) - TR
fellow countrymen * suffer * dlstress/misery */as a result
tongbao sud shou de kunan ér
Gl 2 M ek m
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sigh mournfully/bewail Bible *’s Lamentations abundant
béitan Shénggng de Yelimiaige chongfén
B o ER B ERRPREER R
reveal/betray */out his grieved/distressed  * feelmgs/sentlments make
hulu chu tade alshang zbl qing ling
mEE AR = 1 , &

read  this MW book * people all without exception be visibly moved

yuedu zhé judn shu de rén wubt don rong
e X B B A A NE
Please talk about [?] B.C.E. ycar occur *  things
mg shuoshuo Gon yuangian nian fasheng de shi

Ww WU AJCHl 607 £ OkRAE K FH .

Judah's Remalnmg * People */’s Circumstances

Youda Shén g}u De Ren De Jin %lfuan

/N

In the wake of these make people shake/shock  * events
, Suizhe zhexie lingrén zhenhan de sh 1an
TOREE X SN ER
one after another ~ occur Jeremiah  have What [bltter] expenence

yiyl fasheng  Yelimi yOu shénme zaoyu

——  R&E, WAk 7 4 1A

*/then Jerusalem */’s leaders *  him shut/lock up
ne Yelusale de shdulingmen ba ta  guan
o MNEAS 10 B R b %

*up but attack & occupy[-ed] Jerusalem * Babylonians

qilai  dan gongzhanle Yé&lusalén )% de Babilunrén
R

Bk, B CEET ISEEGS 1 EREA

however treat well him *  him release/set free [-ed] Afterwards

%m shér}(ji;c‘li ta ba ta fang le  Houlai
#E M, B b W L. K,

Jeremiah  place oneself * those  will/be goingto be carry off */to

Yelimi zhishén zai naxié yao bei It dao
N s

Ak E& fF ke = H i F

Babylon * Jews among however agam/also obtain

Babilun de Youtairén darl—igﬁzhong u¢ you huode

ELEEAE 1T RN IJ X 3R
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release He soon will continue be/serve as [?] God */°s
shifang ~ Ta Jlang%/hgo thg; Zuo Shangdi de
B . Al (ot S N o O : U
prophet * survive * people among carry out/perform

xianzhi zai sheénghuéan de rén dar%zhong zh1x1ng

down, £ A B

God entrust * work Babyloman King
Shangdi  jidotud de  gOngzuo Babilunwang
Ew O oW TR . BHRE
Nebuchadnezzar appomt Gedaliah  be/serve as [?] governor
Nlbul%ﬁamsa wéiren Jidali Zuo shlzheng uan
JEAi el ZAE R 1 TEE
govern & rule  he * conquer * land of Judah also to

guanzhi ta sud zhén Hg&fu de Youdadi you xiang

Bin b P bR B AURHE, 7]

remalnmg * people promise as longas  they serve  him

shén %}yu de ren chengnuo zhlyao tamen shiféng ta

el , RE BT FHZE A,

then Certalnly be safe & sound/all be well But certain

jiu bi an- wush1 Késhi yixie

Boop EERw L o,

resentful/discontented  * Jews however * Gedaliah  assassinate
buman de Youtairen %e ba Jidali ansha
AW B PR A AR ERA B

[-ed] Jeremiah

le Yelimisha

T o (HRFIKF 39:13, 14; 40:1-7; 41:2)

Jeremiah urge/encourage Judah remalnmg * people if  continue
Yelimi quan  Yoéuda shéngyl de rén yao Xu
Rk S Bk W Bk % 4k
tolive */in theland of Judah  should not be afraid of Babylonian King
zhu zai  Youdadi buyao haipa Babilunwang
% ot A BN ERET

But leaders however say Jeremiah */[-ing + verb]
Dan lm%xmmen ?é shuo  Yelimi zai
N N
AT wo OHRAK  fE
tell lies they decide to flee to Egypt also/even

shuShudng  tamen Juedlng tao Wang Aiji ha1
B,

A ’ﬁij/ﬂ] e
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compel Jeremiah and Baruch  with them together go
qidngpd Yelimi hé Balu n tamen yi u
E Ak Ao O en Dk %
However Jeremiah foretell Nebuchadnezzar also will
Késhi Yelimi ﬁg Nibwyjidnisa ~ y¢ hui
W, NNk Bk RAFER B &
attack & occupy Egypt */to runaway */to  there * Jews
gongzhan Aiji wel qlantao dao nali de Youtairén
BN, Ty Wk B ARE LA
brm dlsaster Jeremiah
déiliii zaihuo Yelimishu
R KAwm . (HRFPKRAS 42:9-11; 43:1-11;
44:11-13)

Jeremiah */’s  fellow countryman once again not listen to/hear
” Yelimi  de  tongbao zaici bu  tin
A}
ALK B Fi HiX T U
God's true prophet warnmg *

Shangdi zhén-xianzhi de Jlﬁ‘g%:o Welshenme ne
i B - Nfta W
Them like this think Ever since we stop offer

Tamen zhéyang xidng Zicong women tingzhi xian

fibfil  XAE o B M BAT fFIE W

sacrificial smoke [?] pour out drmk offerlng [?] to queen of the heavens..]  just
ﬁry’Li la?z ¢l tianhou jiu
it L S S
each & every be lacking isn't by sword * kil thenis by
bushi bei daOJlan sud sha Jrushr bei

ang quécfa
CRRE Bz, AR Bk 0B BT A, e B

famine * destroy Jeremiah
1huang sud mie Yelimishta
N N

Yoe B K o7 (CHERDEKF 44: 16, 18)
One can well imagine * Jeremiah */ S day the Jews */!
Kéxian%ﬁerzhl zai Yelimi rizi. Yoéutairén de

R £ HRAK EI’J H¥, JURAN H
spiritual  condition/situation =~ how  lamentable On the other hand

shuling qmgﬁkuang duome kébeéi  Lingyifangmian

BR  W 2o WA Ty,

Jeremiah */’s example make clear/indicate although/even though
Yelimi de béné%%ng bidoming jin uan
A 3 5
HRAIK Ho, B
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round about ~ * people all to God lack faith yet
zhouwéi de rén dou dui Shangdi quéfd xinxin dan
FE 1A # A b 8= 50, [
imperfect * people still beableto  to Jehovah keep
buwanméi de rén hdishi neng ou dui Yehéhua baochi
Az B N E& By Xt HRAAE fREF
wholehearted  * This point indeed make people feel encouraged
zhongxm de Zhe dlan dique lingrén uwu

B K. X A W AN mdE |

First * Jerusalem fall into enemy hands  after there are
Jia Zai Yelusalén k xi%nlgé hou you
25, 26. (H) 78 WiEH> K% " A
what things  occur Second Jerusalem fall into enemy hands after
shénme shi fashéng Yi  Yclusalén k xi/é_}nﬂé hou
fio R () MBS BE R,
the Jews to Jeremiah  */’s message have what reaction

Youtairén dui Yelimi de xinxi you shénme fj;i/mb

PARN X HSRPR W58 A A4

Jeremiah * Write down * final one MW affair/matter
” Yelimi su0 ji  de zuihou yi jian  shi
A}
HRAK B id W we — #F F
which is Evil-merodach inherit Nebuchadnezzar */ ’
1ush1 Yiweimiludda J1chen Nibu l%F,amsa
Ly N »
BOLRKTE G R )Ei‘ﬁ EI’J
throne after * Jehoiachin from prlson release

wangwei hou  bd Yu€ydjin cong jianyt 11 shlfang
ECUR I R

*/out This MW affair/matter * B.C.E. year
chulai  Zh¢ jian  shi  zai Gon yuangian nian
k. X F £ AJUE] 580 F

occur Jeremiah Atthat time  Jeremiah

fashéng Yelimish Dangshi Ye&limi

Rk . GRS 52:31-34) 4 ﬂﬁﬂﬂé
most likely already roughly yearsold  [-ed] As for
xidngbi 1 sui le Zhi

KL W oo ¥ 2T i
immediately before dylng * matters thereafter notbein a posmon to

lrn/{hong de  shi éi wlcong
I 2 M T

Jeremiah Chapter 2 — Page 40



ascertaln/verlfy perhaps he  spend one's remaining years in Egypt

ikao yexu  ta zh(‘)n%éo éi'i
&%, W 23 B
Jeremiah to the death ~ wholehearted */for Jehovah carry out

Yelimi  zhisi zhongxm wel  Yehéhua zhixing

HRAK =58 Bl , N HORfE AT

special  duties approx1mately years durlng that time he see

tebi¢ zhiwu dayu nian jjian  ta kanjian
=

£ HR 55 j(?’J 67 4E, A fh H N

*/| [have] correct worship greatly receive  support also

guo zheng ue de chongbai  dashou yonghu ye
i SR ORm

see with own eyes[ ed] apostasy *  things flood/congest on all sides He

mudtile pandao de shi chongchi sizhou Ta
ARG T RiE 0 F 7ok DUA . A
find/discover ~ some people indeed fear God be willing to

fﬁjue youxié ren queéshi jingwei Shangdl yuanyi
w0 B HRCER hE

listen respectﬁllly to his message but great majorlty people however

lingting tade xinxT dan dadudshu ren %
B M SR, B OKEH A

unwilling listen respectfully ~ [go] so far as to openly be hostile to  him

bﬁkﬁ:g lingting shenzhi gdOngran dishi ta
AH O R, HEOAWR HH .
This show Jeremiah  very much fail/be defeated Of course
Zhe xiE[énshi Yelimi hén shibai ma Dangran
I — N N
XoEos HRRPK MR KM e 4R
doesn't Jehovah  once begin then to him say They

bushi Yeéhéhua yi kaishi jiu dui ta shudo  Tamen

AGE D BRANSE — JFhe ol U AT

certainly attack/assault you however cannot/not able to
bi gongj1 ni ue buneng
¢ I N
prevail over/triumph over you because I with you be together
shéngguo ni  yinwei wo yu m tongzai
Tk, BY R 5 AR R
Jeremiah Personally be [‘7] Jehovah's Witnesses
Yelimisha Shenwéi Yehehu jianzhéngrén
(HRFPKF 1:19)  HH  HEAIAE Jmﬁ&
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our assignment with/and  Jeremiah's  very 51m11ar therefore
womende rénwu gﬁ Yelimi hén xian 1g iinci
a‘ﬁhﬂ]E’J £5%5 R OERFPK 1R *H
an antlclpate other people  to spread
women ke{ yuliao bc}eren dui wo‘m‘en sud chuan
Al TJ ek, I X AT B A%
* message reaction will with/and  Jeremiah's day *

de xinxi de fe}X)rmg hu1 gLDt Yelimi  rizi
R

 fE8 A HRAIK H¥ E’J

Jews about the same/51m11ar Please read Matthew
Yoéutairén  chabuduo 3§ du Matai Fu Jzn
MARN EAZ o (15 F BLAHE

In view of thls we an from Jeremiah

You ﬂzm women ke{ cong Yelimi
10:16-22) A% T, ﬁaﬂ] 7) JINETEHPS
personally  actually learn what to preaching

shénshang Xuedao shénme ne Women dui chuandao

b R Aa W B X fLiE

work should/ Ought to have what attitude Now just

gongzuo gai you shénme taidu Xianzai jiu

Iﬁf iz A fta TE? WE M
we investigate investigate [suggestion]

rang woOmen tantdo tantdo ba

ik AT S RoE .

Conccrnmg Jeremiah  carry out/perform prophet's  duties *  late pCI‘lOd
Guan %u Yelimi zhixing  xianzhi zhiwu de Wanja
»
21. WARE T Sea B
we know what
woOmen zhidao shénme

BAT FniE A4 2

Zedekiah  And Subjects Not Listen to/hear/obey  Jeremiah */ s
Xt'dt"ilcz_’ Hé Chénmin Bu TTZ‘? Yelimi
s M Bk A Y BEFIK Hi?

Message Have What Consequence/end  You To Jeremiah
Xinxi You Shénme Xiachang Ni Dui Yelimi

=8, 7 ff4 F4% ?4 X BFX

Have What Opinion
You Shénme Kanfd

H 14 BE?
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[ordinal] Page * Box Or  Picture

Ye De Fulan Huo T@f)lan

B 20 0 B B

Josiah Judah's Final/last  One
Yuex1 a YOUdaEO Zuihou Ylg/e\
e —
Worthy ruler
Xianjun
g =1
Josiah * father Amon die after become

Yuéxiya zai fuqm Yamen si hou chengwei

24060 /£ ok WA B J5, BN

Judah */°s kmg at that time he */only years old
Youdaguo de juinwang dangshi ta cai sui
WA BT, S 48 ¥ .

J 0s1ah years old begln seek God imitate
Yuéxiya sui  kaishi xun 0 Shangdl xiaofa
Q’J@]]Z 15 % 9?!2‘* 53 . RO
ancestor David  * do everything years old when
zuxian Dawei sud x/nl de yiqtié sui  shi
e KD pr fr 0 01, 19 2 i

commence/set about ¥ Judah  and Israel borders within
zhuoshou  zai Yoéuda hé Yisclic jing nei

HF O K M BEs BN

eliminate wrong * worship destroy/smash  idols
suqmg cuowu de chon bai ddsui  Ouxiang
M AR B0 R TR MR
years old begin to repalr Jehovah *’s temple

sui kaishi x1u4c_L Yeéhéhua de dian

% Jfm BE WMt o B

2 angs 2 Chronicles
Liewangji Xia Lidaizhi Xia
( FIEAF 21:19-22:2; PJifRETR 34:2-
8)
Repalr temple when there are men  find[-ed]

4@141 shen %ﬂan deshihou  you rén faxianle

M, A AN KIS

very p0551bly is Moses *  write  *  book of the law
hén keneng sh1 Moxi suo xi¢ de  lufasha

Rowrae 2 Bl fh 5 1 A
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Josiah hear/listen to [-ed] book of the law in *  words

Yuexiya tmgT lifishi  shang de hua
AN A (7S U < I 1
after * God before/in front of humble himself  rip apart

hou zai Shangdi miangian qianbei-ziyi  sili¢

Ja, A b mAr WA, R

clothes grieved/distressed weep Josiah appoint men
yifu aishang ku i Yuexiya ai  rén

KR, w5 . WEE KA

gather/convene priests Levites all people
zhaoji ﬁleI Liweirén quanti rénmin
A5 CORRA . B AR

regardless of great or small to come listen respectfully to boolg of the 1aw
balun  daxido 14i lingting /lﬁféshﬁ‘
NN N
i *  words King read finish book of the law after then
shang de hua Wang du wan /li‘it:ashﬁ\ hou jiu
IR Sl g T R
* God before/in front of with everybody concludeatreaty
zai Shangdi miangian gén zhongrén liyu
£ A THAT % 5\ S
say Must  whole heart whole mind  follow Jehovah

shuo Yao quanxin quan gl %tensul Yehehua

Yoo <2 4l A JREE HRANAE

carefully observe his commandments Later/ afterwards
jinshou tade ]1ern1n %;h(‘)u
29
Sy e e v HE
Josiah take scale  even greater  * action

Yuéxiya cdi uimé gengda de xmgdong u
ST A T R %
eradicate wrong worship King also
chdncha cuowu de chongbai Wang ye xrang
B R § o n
Jehovah  observe Passover this Passover unprecedented
Yehehua shou Yuyu zhege Yuyue é kongqran
HRAN#E  F L_ﬁﬁ ng\ Lﬁ% ZHI

grand/magnificent from/since/ever since Samuel */ ’ day
shen%a zicong Samu’ér rizi
, EV S E’J Hr

onwards  thereisn't one MWo/occasion [?] bear comparison with/equal
yilai rneryou y1 ci brdeshang

uil% B - & s =
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this MW/occasion [?] 2 Chronicles
zhe ci Lidaizhi Xia

v

X w . (JARRET 34:14-35:19) <

lordmal] Page * Box Or  Picture
Y¢ De Fulin Huo T@)

LB 25 I B

Jehoiakim Kill Jehovah  */’s
Yuéydjing Sll(ﬁhi‘li Yehéhua De
A 351 RE HME R
Prophet
Xianzhi
SRl
Jehoiakim ascend the throne to rule Judah  when

Yueyajlng dengji tong zhi Youda shi

ZIMERC B MK W25

years old regard as/become klng about years His
S.}ﬂi Zud Wang yué nian Tade
%, = 2] 11 4 . AihE
deeds berecorded [?] in 2Chromcles scripture
shiji zai Lidaizhi Xia jingwén
O ? TARET 36:5-8, ZE%
show he * * notonly are evil things [go] so far as to
xidnshi ta sud zuo de budan shi éshi shénzhi
Bon A BT B AME R CEBRFE, BE
be detestable  *  things Jehoiakim  not pay attention to

521 kézéng de shi Yuéydjing bu lihui

A i F . ZUEEL A B

Jeremiah */’s warning rule during  handle affairs

Yelimi  de jié}é%elo tongzhi gijian  zuoshi
A} Y

WRR 0 OBE Gon M foE

unjustly & with partiality — also/even extortion blackmail murder

bn%(}mkbnzhéng hai  qidgozha lesud  shahai

> X
o RE BR, ORHE
innocent people Thereis one MW/time/occasion [?] prophet
% You yi ci xianzht
- x , A
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Urijah say[-ed] a message  with Jeremiah * say
Wiliyd shuole yige xinx1 geén Yelimi sud shud
BRI LT A EE, BROEREK P
*/[things] similar Jehoiakim  just * Urijah kill off [?]

de  léisi  Yu€ydjing jiu bd Wiliyd shadiao

o KL, MR w98 DA R

Jehoiakim very possibly/likely * Babylonians
Yueydjing  hén kénéng zai Babilunrén
ZIMERL R RE £ BiA
lay siege to/besiege Jerusalem when get killed
¢igdng Yéelusalén shi sangming
B 1373 R ehr .
Jeremiah
Yelimishu

(BERKAS 22:17-19; 26:20-23) <

[ordinal] Page * Box Or  Picture
Y¢ De Fulan Huo Tupian

LB 20 Tt i K B B

Zedekiah Judah's Final/last  One
Xidijia Youdaguo Zuihou Yige
HEx — MKE &=EF —1
King
Jﬁ%‘wflg
Zedekiah king irresolute & hesitant cowardly/timid
Xidijia wang yourdu-guaduan ddnxido
Ex fiRszwr b
afraid of getting into trouble frequently be under the control of
ashi ché&gqhéng shouzhiyu
E ¢
Judah  */’s  leaders Babylonians  final/last one MW/time

Youda de shcv)u/l\ing Babilunrén zgih(‘)u yi ¢l
MK W B . BN &E — K
besiege Jerusalem when Zedekiah by means of/via

wéigdng Yelusaléng  shi Xidijia t(')%ggu(‘)

FAC HEEser o, pRx Ed
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Jeremiah seek God */’s  guidance God
Yelimi in Shangdi de zh1y1n Shangdi
WAk ok b 0 fR9l . b
by means of/via ~ Jeremiah ~ command  Zedekiah  to surrender
ton guo Yelimi fénfu deljla toéuxiang
ek HERPK mpMy PURRE RE
Zedekiah think Jeremiah *’s words not
Xidijia Juede Yelimi de hua bu
MR e AR W w4
agreeable to the hearer not only not comply with even/also * him

th')n%ﬁng budan bu tin )grcon hai ba ta

. AME A A il
put in prlson/lmprlson *up Jeremiah
qijin qilai Yelimisha
W k. (HORDKT 21:1-9;
Although like this/so Zedekiah Continue from/towards
Suiran  rici Xidijia Xu xiang
32:1-5) B M, FHIRSK 4 ]
Jeremiah seek  guidance only in prlvate so/thls way do

Yelimi xu %zu zhlym ZhlShl sixia zheyang zuo

HRRPR S5k f8al, A AT X i,

soasnotto  infuriate/enrage Judah */’s  leaders/chieftains
yimian chunu Yoéuda de shoulmg
L s K W EH .
Leaders demand/requlre put to death ~ Jeremiah  when
Shouhn% yao chusi Yelimi  shi
A}
B> AEFE - BRAIK B,
Zedekiah weak  */-ly acquiesce say He _]ust *
Xidijia nuorud de moxu  shud jiu zai

PR HhSS b BRVE L B - “4113 5 7

your [plural]  hands in this/MW king the least bit  also

nimen  shou i bén wang yidian  y¢
M F R, K F A
cannot/not able to  control/master  you [plural] Afterwards
uneng Zudyou nimen Houlai
ANfE e AT o JER
Jeremiah  have a narrow escape Zedekiah klng agaln 20

Yelimi s111taosheng deula wang you %

HORPR  JER#A , RE £ X

seek his guidance Zedeklah recognlze he; himself

xﬁn%izﬁ tade zh1y1n Xidfjia =~ cheéngrén  ziji

fory f550 . FIRE KL AC

Jeremiah Chapter 2 — Page 47




fear/be in fear of men also say if he; himself  obey
ril‘lpél rén  you shuo rugud  ziji  fucong
Bl A, X W 4R B2 RN
God just will by men humiliate Jeremiah
Shangdi  jiu hui béi rén lingra Yelimisha
T, 8 & N s . OERDRH
37:15-17; 38:4, 5, 14-19, 24-26)
Despite this being so Zedekiah still/yet did not
Ji}%gggn zh¢yang Xidijia ~ hdishi ~ méiydu
YE RN, URE R < KA
because of Jeremiah */as aresult  humble himself he
gl Yelimi ér qianbei-ziyi ta
11215 SO TR &S Eif IR i
stiffen neck at heart unchangingly obstinate [?]  unwilling
yingzhe jingxiang )EInli wangéngbuhua bukén
WA SO0, UE MBS
incline to Israel */’s God Jehovah
gutxiang  Yiselie de  Shangdi  Yeh¢hua
U [T o7 €% 71 < 0 R o - 11/ 1K S
2 Chronicles Ezekiel
Lidaizhi Xia Yixijieshi
(IARET 36:12, 13; U\ﬁ%% 21:25) <

[ordinal] Page * Box

Di Yeé De Fulin
[ 25 19 T /9 BfA2]

Jeremiah Perform/Carry out Duties

Zhixing

Yelimi

ALK 47T

Jeremiah

* Time
Zhiwu De Shijian

% B Bfa

[B.C.E]
Gongyuangian
A

Manasseh
Manaxi

ST

year Amon become king
nian Yamen zuo wang

661 4 WAT E T

Chapter 2 — Page 48



year Josiah  become kmg
nian Yuéxiya zud wang

659 F AP F F

c. Year
Jeremiah Receive Appointment
Yeélimi Shou Wéirén

RAkK 2 £

year

nian

632 4

Nineveh city be destroy
Niniwe€i chéng bei cuthui

JeJefl o w

year Jehoahaz  ascend the throne
nian Yu&hasi deéngji
628 HF Zmgly &
Become king three MW months
Zuo wing san gs yue
+ =

( 1E )

year Jehoiakim  become kmé,
nian Yueﬁjmg Zu0 wang

628 4F +

year Jehoiachin ascend the throne
nian Yué ajln déngjt
618 4 £ A
Become  king lhree MW months
Zud wang san gs yue
+ =

( 1E )

year  Zedekiah become king
nian Xidijia zuo wang

617 4F FURK 1E £

Jeremiah

year
nian

607 4

Jerusalem be destroy

Yelusalen/g\ béi cuthui

HR B 1 5
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